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R i o g a t t u n k :  k o r m á n y t  a k i r á l y t .
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K e z e  a l a t t  h a z u n k  i g á t . (Orfeusz-bóh)
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Ü R E S  H Á Z .

N agy h ő s é g , sürgősség. 
N em zeti d icsőség —  
K eresem  a H ázban  
A  haza sok hősét.

De biz’ ott ötszázból 
A lig h o g y  lézeng húsz. 
A ljb ól is tiz horvát 
Visoki-s gézengúz.

Üres Ház, üres fej,
Üres szív, üres zseb —

Sose volt m ég rendszer  
Ü gyesebb s üresebb.

Jól fö lfegyverezve  
A  sürgős klotürrel,

A  k orm án y  vid ám an  
Operál az űrrel.

Üres Ház —  nem  já rn ak  
F öld  urai abba,

Vidéken  lesik m o st:
É rik -e  a g a b n a ?

K étszáz ü gyvéd tagja  
Ü gynök valam en n yi,

Pénzt hajhász s nem  ér rá  
O rszágházba m enni.

Nyeregbe jutottak.
Üzlet nekik jut most.
Ez erre, az arra 
Jutalékért futkos.
Eszközöl, informál,
Kilincsel és kijár —
Van köztük csatorna- 
És van talpfa-király.

A maroknyi mágnás. 
Honatya már messze.
Ki ment hazát nyáron ? — 
Legyen őszig veszve.
Üres Ház —  de néha 
Egy-két perezre népes,

\ Vaktában, sürgősen 
T Határozatképes. -  v

T ávirat,' fiáker  

M egy arra, m egy  e rre : 
Sürgős szükség m inden  
L óra  és e m b e r r e ! 
T elefon  csilingel —
S vége a k özön yn ek , 
Sürgős szavazásra  
Százötvenen jön n ek .

A  fo ly o só  n yü zsg m ár, 
T ere m  tele félig. 
E gyn éh án y  padsorban  
T ö m e g  feketéink.

De sohasem  hittem , 
H o g y  ily csoda essék : 
A h o gy  többen vannak , 
N a g yo b b  az üresség.

A m in t egy-két padban  
N ézem  a szorongást, 
H allok  üres kongást, 
Sz ív - és elm e-pangást. 
Szörnyű Ház e z ! T elve  
M ég üresebb lenne —  
Mert, ha zsúfolt, sincsen  
Á llam férfi b e n n e !

ORSZÁGGYŰLÉS.
Justh Gyula elnök. —  A kutyafáját ennek a 

kodifikácziós világnak, megnyitom az ülést, de vegye 
tudomásul az egész társaság, hogy Péter-Pál után 
bottal üthetik a nyomomat. Kin van a sor ?

Ugrón Gábor (fölszalad az emelvényre, iv e t  ad át.) 
Itt van, Gyula, aztán vigyázz rá, mint a tornyai is­
pánodra. Együtt van a százötven.

F ark ash ázy  Zsigm ond. — Meg kell védelmezni 
a kisüstösök ügyét. . .

Szász Zsom bor. —  Ugyan, ugyan, Jordán, hát 
láttál te kisüstöt?

V ázsonyi Vilm os. —  Hány szeszfokod van, Zsom­
bor? (Derültség.)

L ázár Pál. —  Nem ért ehhez Farkasházy-Fisdher.
M olnár Jenő. —  Fogd be a szád, Lázár Pál,

idáig érzik a törköly. (Böfögés.)
F örster Aurél. —  Pfü, micsoda jó szag!) Hal­

latlan, hallatlan!
Elnök. — Majd ínég parfümről is-, m  elnökség 

gondoskodik!
Sim kó József. — Kell is ez olykor a szeszbe.

/É n  q$ak tagost pálinkát i ^
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Farkasházy. — Hát beszélhetek-é vagy nem?
Wekerle. — Ha gondolja, hogy meggyőz * . .
Mezőfi Vilmos. —  Nyúzzák a parasztot.
Wekerle. — Persze, Mezőfi ur szívesén ad a 

máséból. (Adott je lre : röhej.)
Mezőfi. — A ministerelnök ur talán a maga 

zsebéből fizeti a kvótát meg a tiszti gázsit?
Szász Zsombor. — Már megint egy zsidói
Vázsonyi. —  Menjen Norvégiába a feministák­

hoz. Ott szeretik az egész embereket. (Derültség.)
Elnök. — Meddig kuruttyol még, Farkasházy ur ?
Farkasházy. —  Akár este hatig!
Elnök. — Tyűh, a jebuzeusát! (A  jegyzőhöz.) Hívd 

ide Ugront! (Megjelen a főellenőr.) Hát hogy is ál­
lunk azzal a sürgősséggel? En már mindenre el va­
gyok szánva.

Ugrón Gábor. — Nem sürgőzhetiink, mert a 
szeszadó közösügy. Kmety sütötte ki.

Elnök ( Ugronhoz.) Ejnye a tót miatyánkját an­
nak a Lechneren élősködő tanítónak! No most nekik 
vágok. (Fönn.) Megvonom a képviselő úrtól a szót.

Molnár Jenő. — Nono, ne hecezeld bele maga­
dat, öreg!

Elnök. — Tőlem ordíthattok* vicczelhettek. Az 
ülést bezárom. Menjetek a pokolba vagy a fürdőbe 
vagy a Jardin de Parisba.

Nagy György (nekikeseredve.) Minden elveszett, 
oda a szabadság!

Justh Gyula (leszáll az emelvényről.) Ne busulj, 
Nagy Gyurka. Ilyen veszett melegben csak jobb a ta­
nyán, mint ebben a ronda városban.

Hódy Gyula. — Kegyelmes ur, kegyelmes ur!. .
Justh. — No, mi a baj?
Hódy. — Gyere vissza, gyere vissza, hiszen a 

Farkaskázy még mindig beszél.
(Justh rémülten menekül, Návayt föltuszkolják az emel­

vényre, a Ház üres, csak Nagy György szelleme Őrködik 
az árva hazán.)

AZ UJ BANKÓ.

Dáttixk: az  uj h u sz  k o ro n á s  b an k jeg yet. A.z  
első  látásra is m on d h atju k , h ogy  gyatra m u n k a . 
A. p apirosa  r o ssz , a n yo m ása  silány, a g id n ezése m á­

zo lá s. D e  le g fő b b  hibája, h ogy  hiányzik róla  e z  az  
aláírás :

H o l l ó  L a j o s
bankkormányzó.

E h e ly e tt m in d en féle  olvashatatlan irka-firka  
disz tel en k ed ik  rajta.

H eraéijü k , hogy a le g k ö ze le b b i ja v ított kiadás  
e zt a hiányt p ó to ln i fogja .

Interpelláczió -
Kossuth Ferencz kereskedelmi minister, 

úrhoz
Karlsbad.

Yan-e tudomása Exczellencziádnak arról, hogy 
egy előkelő koalieziós orgánum, a P esti H írlap , junius 
25-iki számában referálván egy obskúrus, revolverező 
zuglap »szerkesztőjének« három havi fogházra való 
elitéltetéséről, ezt mondja:

»Aki pedig, pénzintézet, vagy magános ember 
ezentúl is mellbe engedi magát vágatni a Korbácstól, 
az megérdemli a Korbács-ot.«

Miután egyidejűleg kisült, hogy Exczellencziád 
évi 3000 korona máv. pausálé erejéig csakugyan mellbe 
vágatott a Korbács által: kérdezem, méltóztatik-e 
fölhatalmazni a kir. ügyészséget, hogy becsületsértés 
miatt sajtópört indítson a Pesti Hírlap ellen?

Másodsorban szándékozik-e Exczellencziád a K ar­
dos- és Áorőacs-esetekből okulva, oly irányban intéz­
kedni, hogy ministeri és pártvezéri mindenhatósága 
körében politikai és anyagi kedvezmények csak azon 
kiválasztott rónai karaktereknek adassanak, akik az 
őket érdem szerint megillető, annyi amennyi év, vagy 
hónapra szóló szabadságvesztési büntetésüket már — 
kiállották ?

így kívánja ezt a jó rend. Pedig Exczellencziád 
legbölcsebben tudja, hogy » Ordó est anima rerum

Hazafiui tisztelettel 
Kardhordó Árpád Ibrahim,

közerkölesi ordináncz.

A  s p ic z li .

A mameiuk. —  Hallatlan! Kémek járnak a folyosón, 
közönséges spiczlik. Pfuj 1 Háromszor is pfuj f  Ez disznóság !

(Ugyanez a mameiuk néhány perez múlva Wekerfo 
Sándorral beszél.)

—  Képzeld, kegyelmes uram, mit mondott rólad X. 
Nem is merem . . .

—  Csak mondd bátran! —  biztatja a főminister.
—  Elmondott mindennek : hamis Ígérgetőnek, szava- 

nemtartónak . . .
—  No hallod! Hát ez is valami?
— Tudom, ez semmi. De a többit nem mondhatom el. 
(Wekerle addig biztatja, amíg kicsiholja a jeles

mamelukból a titkot. Megköszöni a derék szolgálatot s a 
mameiuk boldogan távozik.)

—  No végre, —  igy sóhajt föl magában —  megmon­
dottam neki, ami a bögyömet nyomja!
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A SZENT SPIRITU SZ NEVÉBEN.

W. S. k on tin gen s-m egvá ltó . — E n g e d jé t e k  h o z z á m  jö n n i  a  k is d e d e k e t ,
mert ők az államfenntartó elemek!
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Fekete-sárga mise.

Sacerdos. Jertek nemzeti oltárhoz,
Melynél minden magyar áldoz. 
Közművelődési egylet 
Végre valamennyi egy lett.
Uj rendszerünk uj vívmánya 
Uj babért fon a kormányra.

Tömjén. Kincs nap újabb babér nélkül. 
Csöngetyü. Dicsőségünk egyre szépül.

Ám en!
Sacerdos. Mi el sokkal többet értünk,

Mint amennyit rég Ígértünk — 
Tömjén. Tiszti gázsit illetőleg,

Csöngetyü. S kvótaemelésben főleg.
Sacerdos. S a közoktatási téren,

Amit végzénk —  sok az, kérem. 
Több az magyar vezényszónál,
Hogy kultúránk ügye jól áll. 

Tömjén. De jól áll-e?
Sacerdos. Tale-quale —

Dicsekedni nem szokásom.
De mondhatnám, hogy csodásán.
Már ne hajtsunk fejet búra.
Mentve a magyar kultúra.
Kultur-egylet valahány van 
Egyesült mind egy nagy vágyban —  
8 ahol koaliczió van, ;
Ott, mint tudjuk, minden jól van.

Csöngetyü.

Sacerdos.

Tömjén.
Csöngetyü.
Sacerdos.

Tömjén.
Csöngetyü.

Sacerdos.

Tömjén.
Csöngetyü.
Sacerdos.

S kultur-diadalmi pálmán 
Osztozol te és Széli Kálmán.
Ob, minő bolond beszéd ezl . , .
Oltár nyájas ifja, tévedsz.
Én teszek, mig Széli beszéli csak, 
Fecsegése nyegle, csélesap.
Úgy szereted, mint ő téged.
Érted Kálmán mindig égett.
Adtam okot rá korábban,
Még kormányelnök korában.
Házelnöki széken ültem 
S én e hm szószátyárnak,
Kitől a hon mitsem várhat,
Alaposan befütyültem.
De most együtt munkálsz véle, 
ő  is kul túr-ember féle.
Közmivelődési téren 
Szerepet ő bátran kérjen.
Ott a frázis elegendő,
De komolyan nem veendő.
A  jelzálogbankban szintén 
Kereshet pénzt többet, mint én,
S ragyogjon e sekély ész még 
Sitnmenthali tehenészkép 
De a politikát hagyja,
A  nagy férfit ott ne adja 
Ott egy szónok csak a nagy í 
S az te vagy!
S te maradj!
Áldás rátok! Maradok,
S még sok babért aratok.
Én kormányzók, Széli Kálmán nem —- 
Most és mindörökké —

Ámen!

.V közös a lk o h o l.
J á n o s  g a zd a . — Hát m it a$$l kend h ozzá , már 

m eg azt o lvasom , h o g y  a p á lin k á d é  k özösü g y .
Is tv á n  sz o m s z é d . — Nono, van  benne valam i 

igazság. M ert hát az osztrák  issza  le m agát m agyar
pénzfcül, oszt m i lö szü n k  rosszu l az italtól.

REMÉNY.
Andrássy a kék vizű skót tavakban gyönyör­

ködik s megtelik a szive szerelemmel. K ossu th  
Ferencz Karlsbadban keres enyhülést fájdalmaira. 
Remélnünk lehet tehát, hogy mégis meglesz a 
választójogi-reform és nem késnek félnapokig a 
gyorsvonatok.

2*
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SZOMORÚ PÉTER-PÁL.

Visszavándoroltak. —  H át ezért jöttünk mi haza Amerikából ?
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K Ö Z  M Ű V E L Ő D  T E T I X .

Általam  tattatott, általam tettetett.
Madári távlatból közmdvelődtetett.
Olvas ám beszédét Formula Kálmánnak,
S látám, hogy ő et comp. falra borsót hánynak. 
Ékes szép beszédet Rákosi is mondott,
Apponyi is mondott (tán most nem is rontott),
Be nem is használt, mert kigyót cznkros tejjel 
Kern lehet megölni, se hattynpehellyeL 
Hinz nem fél attól, ha a kecske mekeg,
Más valami kell itt, nem beszéd, gyermekek l 
Az oly beszédeknek úgyis látom alját,
Mikben a szónokok egym ás  talpát nyalják.
Pedig nem tettetek mást, kultur-svihákok,
Csakis egymást égig felmagasztaltátok.
Ettől ugyan a tót, se a rácz, se a sváb 
Nem lesz magyarabbá, csak fogja a hasát.
„Beszélj, bolond magyar, bankettezz, mint szoktad. 
Ezzel ugyan nem ártsz, nekflnk, oláhoknak.44 
A Vládok odalenn mind így hahotáénak,
EmkéktÜl, Femkékthl egy cseppet se fáznak.
Ha nincs hátuk mögött h a la lom bu l  senki,
Mint volt régen az én jobb kezem: Jeszenszky.
Az volt csak az ember, Jancsó Benedekkel 1 
Kemény két ököl volt, S ide ma is ef kell,
Az én Ügyosztályom, a nem zetiségi! . . .
Magyar faj érdekét ma senki se védi,
A  beszéd, csak szó, sző, csak ÍÜletlen gomb az. 
Bölcs Rákosim, szóva l bármi sokat mondasz :
Ezzel még (és erre magad túl rájössz-e ?)
Harminca mill jó magyart nem kalapálsz össze.
SŐt a meglevőt is elvesztjük lassanként,
H a még tovább dühöng e sok őndics-bankét.
Azért hát az lenne tőlem tanácsolva:
He közbibelődjünk mi csak szónokolva.

Hanem, amire már szükség vagyon rég itt, 
Fogjuk meg a botnak a boldogabb végit.
He csak tósztirozzunk bankettező hassal,
Be magyarosítsunk, ha kell, tüzzel-vassal, 
Ellenségeinket, ha kell, le is törvén:
Mert kultúrához is E r ó  kell, nem töm jén! 
S ne feledjük el az elvet, mely nem sántít: 
Száz Emke se pótol egyetlen egy Bánffyt.

TJj adók.
Nem is volna olyan rossz az a nőtlenségi adó. 

H a a feleséges ember utolsó keserves filléréit is kény­
telen drága maitressekre költeni, méltányos, hogy 
levegyük róla a nagy adóterhet. Aki az anyósmentes­
ség idilli gyönyöreit élvezheti, akit nyáron nem zak­
latnak a kalap-, toalett- és fürdőgondok, az fizessen a 
passziójáért. Csakhogy a nőtlenségi adó még nem bil­
lenti helyre a koalieziós »áldozatkészséggel * megzavart 
egyensúlyt. K i akarjuk segíteni kinos zavarából a 
kormányt és bátrak vagyunk a következő uj adóneme­
ket javaslatba hozni:

1. Darabont-adó. Aki nem koalieziós, fizessen 
érte, mert a ministeriumokban jobban szolgálják ki 
a darabontokat.

3. Abc-adó. A k i  olvasni tu d , az fizessen, (Elvégre  
a függetlenségi képviselők nem fizethetnek mindent.)

3. Panama-adó. Minden titkos üzlet után tiz 
százalék az őrszemek etetési czéljaira jusson.

4. Közbeszólási adó. Aki közbeszól, tegye le a 
garast, mert az nem járja, hogy pl. a Yázsonyi vagy 
Wekerle vieczein mulasson az ország, mikor a Nagy 
Emiikék egész beszédeket izzadnak ki.

5. Katasztrófa-adó. Aki ministeri tárezáért fut, 
de lemarad és fájdalomdijat kap, u. n. katasztrófa- 
adót fizet. (E zt az adót úgyis m egtéríti a kormány.)

6. Jubiláns-adó. A  tizedik évfordulótól följebb. 
Persze, ez nem jut eszébe Wekerlének, pedig Magyar- 
ország jubilánsai a hadsereg összes kiadásait pótol­
hatnák, ha adót kellene fizetni.

7. Egyesületi adó. (Oh, jaj, szegény Batthyány  
T iv a d a r!)

8 . Toast-adó. (Isten ments’, nem Széli K álm án ellen 
irányul.)

9. Vezérczikh-adó. A  negyvennyolezas párti tehet­
ségtelen senkik értelemgyakorlatai után.

10. Frondor-adó. Fizetendő még a leszerelés előtt.

Tévedés.
Egy újságíró megkérdezett egy osztrák foherczeget, mi 

a véleménye a magyar vezényszóról.
—  Csak nem hiszi komolyan, hogy erre felelek t  —  mon­

dotta a főherczeg.
így olvassuk a lapokban. D e  —  ki tudja ? ebben a 

koalieziós világban nem járt-é  el a pennája a buzgó laptudó- 
Bitónak. Erős a gyanúnk, hogy —  A p p o n y i  Albertiéi beszélt 
az újságíró. Révaii a felelet.
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linkosi Jenő. — Adj e g y  csőkot, édes tubiczámT 
Széli Kálmán. — Erre szomjas rég a sztim, a szám
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Leánykereskedők a kelepczében.

Az ártatlan leányzó eltűnése. 
Megvan, mert nincs Is.

A  belügyministeriumból érkezett bizalmas uta­
sítás a rendőrséghez, hogy a leggyorsabban indítsa­
nak nyomozást, mert a Koaliczió néven ismert köz­
kereseti társas czégnek Becsület nevű fejletlen lánykája 
gyanús körülmények közt eltűnt a szülei házból.

A  rendőrségen óriási megdöbbenést keltett az 
utasítás. Tudták, hogy most valakit kézre köll kerí­
teni. Csupán annak a személyében nem bírtak meg­
állapodásra jutni, akit le kell tartóztatniuk. A rend­
őrségi vélemények különböző megoszlása folytán Sajó 
tanácsos L ux  nevű kutyájának szakértő nézetét kér­
ték ki. A kutya-rendőr Írásban beterjesztett vélemé­
nye szerint el kell fogni mindazon idegeneket, akik 
a narancserdők tájékáról érkeznek hazánkba, kivévén 
a kereskedelmi ministert, akinek alibijét Ausztriában, 
a Burg tájékán vagy a Sprudelek körül mindenkor 
igazolják. L u x  véleménye szerint a narancsfa-ligetek 
illatos hüséből érkező idegenek — a kereskedelmi 
minister kivételével — mindig valami szagos dolgot 
hoznak magukkal.

A  nyomozás óriási apparátussal indult meg. 
A  bosnyákokat, czitromárulókat, fagylaltkészitőket, a 
czirkuszok előtt exotikus ruhában kiabáló szerecsene- 
ket, az arabus nyelven beszélő tudósokat nyakrafőre 
hurczolták a rendőrség elé, ámde az elveszett Becsület­
nek nem akadtak nyomára.

A czégvezető, Wekerle Sándor, fájdalomtól meg­
tört szívvel rohant a főkapitányságra és kijelentette, 
hogy mindent igér annak, aki kedves lányukat élve 
vagy halva előkeriti, mert a szerető apai czég e kedves 
gyermek nélkül nem tud kellőképen élni.

Már az egész ország rendőrsége talpon volt és 
kereste az eltűnt lánykát, akiről nem érkezett semmi 
hir. A  letartóztatott egyéneket tüzes vassal, forró 
vízzel, spanyolviasszal és spanyolcsizmával vallatták, 
de senki sem tett beismerő vallomást és tagadták, 
hogy a nevezett czég ily nevű lánykáját egyáltalán 
látták volna.

Lengyel Zoltán megjelent a rendőrségen és azt 
vallotta, hogy ő több tanút tud arra, akik a kislányt 
utoljára a budapest-bécsi expresszen látták Bölényi 
Géza jeruzsálemi botrány-konfekcziós társaságában, 
aki a velük utazó Schönbergerné W . Rózával gyanut- 
keltően érintkezett.

Akadtak olyanok, akik azt vallották, hogy a 
kislányt bécsi idegenek csábították el és most egy 
ottani magasrangu ur nyilvános házában őrzik.

Mások azt erősitgették, hogy a szerencsétlen 
gyermek utoljára Kossuth Ferencz karján sétálgatott 
a Bankgasse-i magyar palota körül. Kerülköztek oly 
vakmerő látnokok is, akik készek vaIának esküt tenni

arra, hogy a fejletlen leány az apai czég ügyvezetőjének, 
Wekerle Sándornak a kezén sikkadt el; mig mások 
holmi véres merénylettel gyanúsították meg kereszt­
apját, Darányi Ignáczot, aki a teljesen alaptalan vád 
ellen még a tiltakozást sem tartotta érdemesnek.

A  nyomozás lázba ejtette, idegessé tette az egész 
országot. Az elveszett Becsületet mindenki igen saj­
nálta és a fellázadt közvélemény már-már azt köve­
telte, hogy a letartóztatottakat négyeljék föl.

Az Ítélet végrehajtása foglalkoztatta a hivatalos 
köröket, mikor a rendőrség a kormáyhoz közel álló 
körből a következő hivatalos táviratot kapta:

'»Nyomozást azonnal beszuentetni. A  kis Becs Ke­
let nem veszett el, mert a károsult czegnek ily nem e 
gyermeke nem is szueletett

A . G y . g r .*
Az egész ország örül, a fejletlen Becsület sze­

rencsés megkerülésének.

A  koaliczió  s irk ö vé rő l.
—  Előlegezett epitáfium. —

S z ü le te t t  hazugságból; m e g h a lt  panamában. 
É lt  . . . ó v et.

K É Z  A L A T T .

Minden korszaknak megvan a maga uralkodó 
jelszava. Ez többnyire magába foglalja az az időbeli 
szereplők és eszmények jellemző vonásait is.

A  most szegény hazánkon kényurkodó koalicziós 
korszaknak és rendszernek jeligéje immár végképen ki­
alakult s így hangzik: kéz ajkát!

Kéz alatt megy itt ma minden. Politikai át- és 
megvedlések, fúzió, elv- és programm-nnskárolás, nem­
zeti jelmezben orezátlankodó nemzetközi reakezió, 
állami vállalkozások, vasutak, bányák, az állami szo- 
cziálizmus nemes ezégérü, de férges belsejü létesít? 
ménjei.

Ezen a héten ezen a ponton egy piczike ttlszu- 
rás érte a nagy nemzeti kormányzatot

Korunk hőse, Wekerle akkorát orditott, mint $ 
megsebzett Ár esz Trója ostrománál.

A  koaliczió főfürmenderei, ismert vállalkozó szel­
lemek összeröffentek s méltatlankodva hánytorgatták 
a képviselők szent és sérthetetlen előjogát: az wzlefi 
immunitást.

Természetes, hogy ez a tulérzékeny fellobbanás 
csak még több éghető matériát adott a köigyanu 
lappangó tüzének.

Mik mehetnek végbe itt ma a kulisszák mögött, 
kéz alatt, hogy a legkisebb kritikai elemzés is ekkora 
önfeledt rémületet keltett ?

Egy ország igazgatásában sok mindennek kell 
a dolog természeténél fogva kéz alatt történnie.

Ám ennek viszont egy mellőzhetlen föltétele van, 
hogy az a kéz —  tiszta legyen.
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A „BORSSZEft JANKÓ" TARCZÁ JA.
Mese a nagy Kazánról meg a kis Üstről.

Egyszer volt, hol nem volt: volt a világon egy 
rengeteg nagy Kazán. Olyan borzasztó nagy volt, hogy 
száz kocsiderék kukoricza meg se kottyant benne. 
Ezernyi cseléd állott szolgálatára, akik éjjel-nappal 
etették, itatták. Kétezer holdnyi területről furtomfurt 
hordták a szekerek a krumplit, kukoriczát, meg min­
denféle gabonát. Ezt a nagy Kazán mind elnyelte, 
azért reggel, délben, meg este úgy elbődült, hogy az 
egész határ megrengett bele és az állatok rémüldözve 
reszkettek tőle. Ez a bődiilés azt jelentette, hogy a 
nagy Kazán még egyre éhes. Az egész határ termé­
sét fölfalta a telhetetlen belü. Csak annyit tett meg, 
hogy a moslékot, amit nem birt megemészteni, az ök­
rökre hagyta. Yagy ötszáz ökör állott az istállójában, 
akiket a hulladékából hizlalt. A  környékbeli többi 
állat mind lefogyott, csupán az ökröknek volt jó dol­
guk, azok meghíztak tőle.

Ez a nagy Kazán olyan nagy házban lakott, 
hogy nagyobb volt a templomnál. Több nép is járt 
ide, mint a templomba. Es ennek a háznak akkora 
kéménye volt, amely még a toronynál is maga­
sabb volt. Mikor ezen a kéményen sötét, fekete füst 
tódult ki, amelyik mint a felleg végighúzódott az 
égen, az emberek azt mondogatták: Pipál a nagy 
Kazán.

A  nagy Kazán házának a lábjában volt egy kis 
házikó, közönséges, vertfalu parasztház.

Itt húzódott meg a kis Üst. Egész esztendőben 
nem adtak neki enni, inni. A jtót se nyitott rá senki. 
Csak éppen ősz felé hoztak a jószivü szomszédok egy 
dézsa, czefrét, vagy egy csöbörnyi törkölyt. Ez volt a 
kis Üstnek egész esztendőre valója.

Egy darabig csak jó szomszédságban megéltek 
egymás mellett. Egyszer a nagy Kazán átizent a kis 
Üsthöz:

— Ugyan, édes szomszédasszony, adjon egy 
kupicza pálinkát, az isten is megáldja érte.

Visszaizent a kis Ü st:

Ó méltósága dr. Warkots Fábián
m. kir. udvari tanácsos, a budapesti tud. egyetem ny. r. tanára, 
a Magyar Tud. Akadémia r. tagja, orsz. képviselő, kül- és 
belföldi előkelő rendjelek lovagja stb. stb. a kaszinóban a 

tudományról nyilatkozik.

Yan Budapesten egy Magyar Jogászegylet nevű 
társaság. Bírák, fiskálisok, meg egyéb stréberek vitat­
koznak benne és. temérdek barnafedelü füzetet nyom­
tatnak ki évről évre.

Hires német tudós kollegáim: Liszt, Zitelmann 
és Stammler 6 méltóságaik is megjelentek már abban 
a társaságban. Az egyik plane a magyar polgári

kódex tervezetéről értekezett. Én az előadással nem 
sokat törődtem, de már a banketten illett megjelen­
nem. Hát a nagy német mellé ültettek. Zitelmann a 
magyar kodifikácziót dicsérte.

— Csodálom, mondá, hogy a magyar kódex ter­
vezete nem az egyetemen készült. Nálunk, valamint 
Eranczia- és Olaszországban az egyetemek szokták a 
kódexeket előkészíteni. így  keletkezett a német pol­
gári törvénykönyv, az olasz büntetőtörvény, sőt a 
Gőde Napoléon is a maga idejében . . .

— Nálunk a törvényeket holmi bírák tervezik 
meg. így  világosítottam fel a méltóságos németet. 
Oberschall, Vaunk, Sipöcz, Thirring és Fodor. Névről 
ismerem őket. Az egyetemen egyikük se tudna szi­
gorlatot tenni, Mariska és Kmetty ő méltóságaik 
mindnyáját elbuktatnák . . .  A  bíróságban még most is 
a Csemegi és a Szilágyi Dezső szelleme kisért. Hanem 
mi majd véget fogunk vetni ennek a kisértetnek.

—  De Flósz kollegánk is jeles törvényt készí­
tett minister korában, mondá Zitelmann ő méltósága.

—  Nem is állottunk az útjába, feleltem. Csi­
nálhatott, amit akart, senki se törődött vele. Plósz a 
Tudomány ci-devant-jai közé tartozik. Csak annyit 
különbözik SzilágyitCsem egitöl, Pulszkytól és Fayer- 
töly hogy túlélte őket. Most uj nevek uralkodnak a 
Tudományban és a Törvényhozásban.

— Kiváncsi volnék ezen uj nevekre, mondá a 
tudós német.

— A z igazságügyminister ő excziája — mon­
dám öntudatos szerénységgel —  engem bízott meg, 
hogy a magyar kódex uj szerkesztő-bizottságát meg­
alakítsam. Bizalmasan közölhetem, hogy e bizottság 
az én elnökletem alatt Sághy, Kmetty, Földes, Csa- 
roda, Timon, Király, Mariska és Herczegh ő méltó­
ságaikból fog megalakulni. A  műegyetemet Lázár 
Pál ő méltósága képviseli.



1908. Junius 28. B O R S S Z E M  J A N K Ó  11

Zitelmann ő méltósága mélyen meghajolt.
—  Önök büszkék lehetnek e nevekre, mondá. 

Ha az egész tudományos világot is bejárják, még 
Bukarest és Cettinje között se találnak ezeknél különb 
jogtudósokat. így  már Szalay Lászlót, Horváthot, 
Csemegit, Szilágyit, Fayert, Lechnert és Pulszkyt 
elfelejthetik . . .

Vámbéry bácsi, a vén muzulmán-mollah, megint 
megszólalt:

— A  jogi kar tanárai közül már csak három- 
négy professzort kellene agyonütni, mondá. Es akkor 
a kar tudományos működése a nemes Bolchára, a 
bölcs Iszpahán és a tudós Szamárkand színvonalára 
fog emelkedni.

Madarász József.
Jó Madarász apó bizony már jó öreg. Hatvan 

esztendővel ezelőtt kezdette meg nyilvános szereplését 
Madarász József, épp úgy, mint felséges druszája: 
Ferencz József.

Mind a ketten jubilálnak az idei évben. Ferencz 
József ő felsége fenn Ausztria-Bécsben, jó Madarász 
Józsefünk meg magyar Budapesten.

Nagy idők voltak azok, s nagy idő múlt el 
azóta, sőt talán egészen el is múltak a nagy idők, 
Madarász József, a nagy idők tanúja, ő felségének 
igaz, hü ellenzéke rendületlenül áll még az idők 
romjai fölött.

Csakhogy ki az, aki a romok fölött áll ? A  kuvik. 
Hát mikor a sas megöregszik, bagoly lesz belőle? 
Képzeljétek el a sast, hogy öregségében pápaszemet hord.

Madarász apó sasszeme már nem látja meg, 
hogy a Ház határozatképtelen, pedig mostanában ugyan­
csak sokszor képtelen.

Régi időben, régi kormányok alatt bezzeg meg­
látta és vijogva lecsapott a Házra, névsor-olvasást 
követelve.

Hát biz ott a sas is csak madár, az is vedlik 
és átvedlik.

Majd ha elmúlik róla a vedlés ideje, megint 
visszanyeri erejét, akkor majd tud 67-nél tovább is 
számlálni s meglátja, hogy nincsenek százan a Ház­
ban. A  vén sas ledobja pápaszemét és újra lát és 
vijogva lecsap az átkos kormányra.

A K A L K U L U S .
I.

A  kalkulust Ausztriába* 
E ltörülték  a m inap.
O tt, úgy látszik , az a fö , hogy  
Jegy nélkül is tudjanak.

Biz* nem lehet az osztályzást 
Nálunk eltörölni m ár.
Ha azt nem — hát m it csináljon  
Itten ez a sok tanár ? • . •

II.

Szörnyen vigyáz Apponyi, hogy  
K alkulusa ne legyen,
Y a llás- s közoktatásáért, 
Y alah ogy — elégtelen.

Apponyinak félni nem k e ll,
M it eddig te tt s tenne m ég, 
Abból nekünk — biztosítjuk —  
U nos-untlg m ár — elég.

MEGÉRTÉS.
S i m k ő  J ó z s e f . —  S p icz li, s p ic z l i ! . .  . H á t  m á r  

a z  is b a j, ha a z  e m b e r  s z ip k á b a  d u g ja  a  s z iv a r t  ?

—  Ugyan ne csufolödjon a nagyságos ur! Mikor 
annyi a pálinkája ott az öblös hasú hordóban.

Ravaszul felel a nagy Kazán:
— Az mind csak spiritusz, a közönséges népnek 

való. De én a kigyelmed fáintos törkölypálinkáját 
áhítottam meg.

Tetszett a kis Üstnek ez a hizelkedés, de azért 
még gyanakodva igy szólt:

— Jaj, hogy adhatnék a pálinkámból ? Meglátja 
a fináncz, aztán megfinánczol érte, zöld pecséttel 
lepecsételi a számat. Jaj, el nem viselném a világ 
előtt ezt a szégyent.

—  Dehogy látja, kedves kis üstöcském! Csak úgy 
a suba alatt ide dughat vagy egy butéliávaL Ugyan ne 
legyen olyan fás szivü hozzám, mikor én olyan nagyon 
szeretem kigyelmedet és meg is kértem volna feleségül, 
ha nem féltem volna, hogy a finom Réz családból 
származó kis Üst majd az otromba nagy Kazánnak 
kiadja az utat, Ugyan könyörüljön már rajtam, hadd 
igyam egy kortyot bűbájos italából!

A  kis Üstnek megesett a szive.

— Itt van hát egy kis butykossal. De ha a 
fináncz meglátja, csak azt mondja ám, galambom, hogy 
orvosságképen ingyen adtam, mint ahogy igaz és 
való is.

Abban a pillanatban, hogy a kis Üst átnyúj­
totta a kis bütykös jóféle seprőpálinkáfc, ott termett 
ám a fináncz, mintha csak az ördög hozta volna. Pe­
dig nem az ördög müve, hanem ármányosan kifundált 
cselvetés volt ez.

A  fináncz aztán megtette a dolgát: lepecsételte 
a kis Üstöt.

A  nagy Kazán pedig elnyelte a kis Üstöt, pe­
csétestül, czefréstül, mindenestül. Aztán egyet-kettőt 
pöfékelt rá: Pöf, pöf! A  füstje végighúzódott az ég­
boltozaton és büszkén hirdette: Nincs rajtam kivül 
ur széles e határban.

A  nagy Kazán most már egyedül állott a vá­
sárban. Mind csak hozzá tódultak az emberek orvos­
ságért, vigasztalásért, meg akinek elfelejteni való bu- 
bánata volt.

Ez a kis Üst elmúlásának szomorú históriája.
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D É L I B Á B O K  H Ő S E .

Békét szaval s harczról álmodik.
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Mihaszna András
szélkes-felvárasi magy. kir. röndér szemlélődései.

Van itt ész!

J S
Mindég e’tforma járású 

m. kir. ész, aki nem asza- 
lódik össze ja na’fforróság- 
tul, rnö’nnem gémberödik 
mög a lethidegebb tél­
iül sé.

Ha jó macska van a 
háznál, elpusztulnak tüle 
az egerek, nemcsak azér, 
mer hogy összefogdossa 

ükét, halom ikább azér, mer elszokdösnek a szagátul. 
Akkurát i’ppusztúnak el elíilem is az Anár Mískák, 
mög a többi gazos betörők. Akit el nem fogdosok, 
az féléi mibe el takarodik olülem.

EzÖktül a kasszabetyároktul akar egész ícczaka 
szundíhaínék az posztomon. De hahumok is e’kkicsit, 
akkor is nyitott szömvel alszok, mint a nyúl. Akkor is 
ikább csak u'ttettetem magam, mintha alunnék, hogy 
az enyves kezüeket lépre csaljam.

Hát amint rllesbe jállok az poszton, gyün ám arra 
fele két jó madár. Még nem nyitom ki a szömömet, 
hogy el ne rijasszam ükét. A  szavukat hallom, de 
nem értöm. Ebbü mingyán rnögértöttem, hogy idegönyök.

Ismerem az ösméretlen nípsíget. H a tisztösségös 
járatban van, mint akikét az idegönyforgató társaság 
szokott ideteregetnyi, hát ezek estende nem ődönge- 
nek az utczán, ha’ orfejumba, kávéházba, mög 
ögyéb helyeken mulatnak.

Mingyán kitanátam, hogy ezek az ösméretlenök 
csak Ösméretlen tettvesek lehetnek. De mán erre 
kinyitottam a szömömet. Hát rittig u’vvót, amint 
gondútam, mer nemcsak idegönyök, halom feketék is 
vótak.

Láttam én mán ilyen ábrázatu népöket, amint 
teveháton lovagátak. De jaz az állatok kertjibe, 
fínyös napval vót.

Sitit embörök, sifít écczaka, sitit utczákba... 
no ha jezök nem rossz járatba vannak, akkor a posz- 
kiszlis is ártatlan bárány. Tanakodtam e’kkicsit rajta, 
ho’mmibe sántikának. Osztán azután mingyán kisü­
töttem, ho’mmondok:

—  Az isten ucssá! Akárhunnad pottyantak ide, 
ezek leánykereskedők. Ismerém a fajzatját, ölöget is 
olvastam felüle a kis kélpes újságomba, hogy össze­
szedik a lyányokat, mint tyukász a csirkét, oszt eladják 
ükét a török császárnak mög a persa királynak, 
merhogy annak mind a 99 feleségit leöldösték az 
ottani gazos Anár Mískák. Azér kódorognak itt a 
sitit ucczákon, hogy az eladó lyányokat itt máj össze- 
vásálják, oszt mög sé jállnak velük naTT  törökországi g.

Halom hát itt vagyok én, de jitt ám ! Nem visz­
tek el belülük e’ffiját se, még akkorát se, mint a 
kis ujjam.

Alig ho’kkieszütem, hom m ifék szerzet vei van 
dógom, mingyán rájuk is terítettem az tapéntatos keze­

met. Hát még elkezdenek kijabáni a maguk olvasztékos 
nyelvin, mintha én vónék a rabló támadó, oszt ük 
vénának az ártatlanyok.

Ismerlek, torma, ho’ramilyen édesgyökér vagy! 
Ismerem én ezt a fogást is: valamennyi rajtakapott 
csibész hangosan ordít segítségért.

Én mög antul erősebben szorítottam ükét, mentül 
jobban ordítoztak. Híjába mutogatták az irkafirkáju­
kat. Mán csak jobban hiszek a tulajdon két szömöm- 
nek, mint az ilyen ringy-rongy czafat papirosnak. Vittem 
is ükét egyenest befelé, oszt jelentem az ispekcziósnak:

— Jelentőm alássan, két leánykereskedőt fogtam.
Hát mingyán be jis dugták ükét a dutyiba, de 

harmadnapra kierisztették ükét, hogy aszongyák: ártat- 
lany kereskedők.

Én tudom, ho’mmint eshetött a dolog. Mikor 
a török császár möghallotta, hogy az ü emberei 
hurokra kerűtek, nagyon röstelte a dógot, ho'mmost 
mán szégyönbe marad az egész világ előtt. Azér azt 
telegrafáta a mi királyunknak, hogy ezek a bizonyos 
ösméretlenek ártatlanyok. A  mi királyunk sé jakar most 
háborúságot kezdenyi a török császárral, hát ikább 
kijadták a komandót, hogy erisszük ükét szabadon.

Csak hadd is fussanak ikább világgá, mint 
hogy mindnyájunknak be kölljön rukkónyi.

Öreg vakom, máj tán a kend ártatlansága is kide­
rül odabévül a sitiiben. Azér bát befele, m. m. r. m. 1.1

Fületlen gombok.
A két Ede. V; , :

—  Vörösmarty szobránál. —

Tekints oda, tekints ide :
M it tett a két művész E d e !
Olyan szobrot cselekedő,
H ogy minden szem fölélede,
Am ely reá tekintbete.
E  mű a nemzet kincse, de 
K incs maga is a két E de :
K allós Ede meg Teles Ede.
Tartson soká gyöngy élete,
A z  É g  áldással teltse b e !
Legyen jó kedve, telt zsebe,
Irigyektől kevés seb e ;
S ha ugat irigység ebe,
N e hajtson rá, ne vegye b e :
PegAzusom (e rossz gebe)
M ajd m egtanítja iz ib e ;
M ert hogyha nincs is egyebe :
Tud rúgni nagyba, kicsibe. Vén diák.

A „Borsszem Jankó*4 mai ós legutóbbi 
számaiban n.egjelent képek eredeti rajzai 
megtekinthetők és kaphatók a Könyves Kál­
mán Magyar Mükiadó Társaságnál (Nagy- 
mező-uteza 37.)
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Dr. Hühóthy Gerő
az ásvány vizajánlástan magántanára (saját szanatórium, 

saját szaklap stb.) bizalmas oktatásai.
No végre valahára 

vége van annak az 
átkozott tífusznak s 
így a maga esze is 
visszatérhetett a hü- 
gienia bozótos út­
vesztőiből, az orvosi 
hivatás igaz ösvé­
nyeire.

Tífusz — és pedig 
úgy a küteges, mint 
a kütegtelen —  min­

dig volt és mindig lesz, sőt kell, hogy legyen, mert 
annak nem szabad többé előfordulnia, hogy még a 
fertőző-kórház orvosai is csak a második hónap köze­
pén térjenek rá a helyes diagnózisra —  azért, mert 
Budapesten 18 éve nem volt éh tífusz.

Majd lesz! Én nem lehetek jelen mindenütt 
személyesen, azért még ma sürgős interpellácziót téte­
tek a Házban Nagy György, vagy Somogyi Aladár, 
esetleg Sümegi Vilmos utján — ki régen nem szólalt 
fel — Andrássyhoz és Hadikhoz, hogy ha másképen 
nem, hát élősdi állatok közvetítő oltására térve, 
a küteges hagymáz állandó fennmaradásáról gondos­
kodjanak, anélkül, hogy e czélra a kanyarós bete­
gekre köllene rátérni. A  pozsonyi villamos vasút 
megszavaztatván, Kmettynek is adok uj témát, hogy 
a dánosi czigányokat a küteges hagymázzal való kísér­
letezésre Günthertől kikérvén, alkalma legyen a füg­
getlenségi elvek megvalósítására. Egyik-másik élet­
fogytáig elitéit czigány u. i. küteges hagymázban 
elhalálozván, ezzel, nem csak a rászabott büntetést 
állja ki, de az eltartással járó kiadások is megspórol­
ta la k  — ami az államkincstárnak közvetlen haszná —  
s igy máris megtakarítható egy-két közös hadseregbeli 
hadnagy fölemelendő fizetése.

Már a tuberkulózis egészen más, mint a tífusz. 
Tuberkulózis télen-nyáron mindig van és sok van. 
Ebből specziálistáskodni is lehet. Ügyes ember kezé­
ben a tuberkulózis-baczillus —  ez a kis véglény — 
megbecsülhetetlen, jó paripa, csak okosan kell 
rajta ülni, mint hajdani poétánk szerint a Fortuna 
szekerén. Ezen a paripán a kir. tanácsosság csak egy 
lépés, el lehet vele ugratni az udvari tanácsosságig — 
s innen már kézzel is elérhető a hazai tuberkulózis 
elleni küzdelem végczélja: a főrendiházi tagság.

Sőt én nem helyeselhetem föltétlenül Andrássy- 
nak a kör*községi orvosi törvényjavaslatát sem. Sokat 
ad egyszerre. Ha ez jó lesz a kör-községi orvosoknak, 
nem lesz jó az orvos-szövetségnek —  respektive leg­
kevésbé Kétly éknek. Hogy és hol fog ő az orvosokért 
küzdeni ? Sírni ? Bánkódni ? —  így  ez a törvényjavas­
lat szerzett jogokat sért, amennyiben Kétlyéket —  ha 
az orvosi világ száján óhajtanak maradni — újból a 
tudomány sovány emlőinek marczangolására kényszeríti.

Veszem észre, hogy maga is nyugtalankodik és 
uj állandó foglalkozás után akar nézni. Beszélek Bo- 
dával — ki az egész szereplő világnak s igy nekem 
is jó barátom — hogy tegye be önt a központi 
nővizsgáló hivatalba, melyet az amerikai park s egyéb 
nyári mulatók keletkezésével kapcsolatosan óhajt 
életbe léptetni. Ez, ha egyébre nem is, de talán arra 
mégis jó lesz, hogy több szerencsével fog játszani a 
lóversenyen s nem lesz egyedül a mosónéja tipjeire 
kárhoztatva.

Azért ne gondolja, hogy itt már semmi lelki- 
ismeretes teendője nem marad. Sőt! Még ma meg 
kell értetni a 4-es szobán fekvő gabonakereskedővel, 
hogy az operáczió dijának előre való lefizetése nem 
az orvos, de egyedül és kizárólag a beteg érdeke.

Ha u. i. az operáló orvos a műtét alatt idege­
sen mindig arra gondol: » Istenem, megmarad-e a 
beteg és megkapom-e én a honoráriumomat ?« — ez 
esetleg végzetessé válhatik a betegre nézve. Éppen 
ezért a helyes gyógyítási elv és a humanizmus meg­
követeli, hogy a műtéti dijakat előre beköveteljük — 
a beteg saját, jól felfogott érdekében.

É rti? Menjen és adjon neki egy irrigácziót — 
ez alatt sokat lehet neki beszélni.

A z én dalaimból.
—  I)ál az aj húszkor onásr ól. —

Húsz korona nagy píz; 
Megmondom, hogy mily sok: 
Körmölési nap tiz 
Kiül, hogy kapja dijnok.

A mostani, veres.
Mondják, az uj kék lesz ; 
Bolond, ki szint keres;
Csak pénz legyen, s szép lesz.

Hej, mit ér az nékem, 
Vörös vagy kék hasa f 
Ha nincs, lévén étien, 
Az én hasam aszú . . .

Hallom, megjelennek 
Uj húsz koronások,
S ez bús kebelemnek 
Csak aj borongást hoz.

Aztán mélabúsan 
Hentesemhez mengyek, 
Hol annyi szép hús van, 
S ily szavakat zengek:

Hogy halad a világ!
Ki tudná a végit! ? 
Immár uj pénzt kivág,
S én nem fogtam régit.

•Mért nincs az zsebemben f ... 
Hogy lehetne enyém,
Ami itt lóg szemben:
Sok bájos tünemény !•
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D I V A T - T U D Ó S Í T Á S .
—  Saját külön Mangoldkolozsunktól. —

Férfi-divat.
H a  lecsúszik a fuszeklim  
Néha-néha ezután,
M eglátja  azt minden asszony,
M inden férfi, szép leány.
Kérdenek, hogy m ért látják meg 
A  lelógó szoklim at.
H á t azért, mert —  tiszta pech e z !—  
Feltürt nadrág a divat,
F eltört nadrág a divat.

D e  szeretném még viselni 
A  panama-kalapom,
H isz kora a panamáknak  
Nálunk éppen most vagyon.
H e jh ! de h szép panamámat 
Elsöpörte a divat,
É s elő köll vennem ismét 
E égi jó zsirardimat,
N égy éves zsirardim at.

M agas m ellényt de jó  volna 
Hordani még az idén,
D e  más divat v a n ; k ivágott 
M ellényt hordok mostan én.
N yakig érő szép zsiléket 
H ordaoom  már nem lehet,
S mindig fel kell vennem eztán 
T iszta , tiszta in g ek e t;
Spórolás : Isten v e le d !

T Ö R V É N Y T Á R .

A  törvény gyár virágzó üzemben van. Mióta a 
koaliczió vette át a gyár vezetését, a törvény-ipar 
egészen föllendült. A  gyár naponkint soha nem sejtett 
mennyiségű törvényt produkál.

A  gyár nagy látkörü vezetősége nem csak a jelen 
kor követelményeinek felel meg, hanem minden poli­
tikai esélyt szem előtt tartva, a messze jövendő szük­
ségletéről is gondoskodik.

így  a szolid üzleti összeköttetéseket felhasználva, 
a katonai törvényeket már most veszi munkába és 
nem teszi ki azokat ama koczkázatoknak, melyek az 
uj választói törvények életbeléptetése folytán érhetnék.

így  hárít el a jövendőtől minden nehézséget a 
törvénygyár bölcs igazgatósága és igy biztositja magá­
nak a majdan meddő esztendőkre is a megélhetést.

A  törvény gyár gyors és sikeres működése követ­
keztében a törvénytár összes helyiségei megteltek leg­
újabb törvényekkel és a gyárvezetoségnek alkalmas uj 
helyiségekről kellett gondoskodnia, az újonnan gyár­
tott törvények beraktározására. Uj építkezésekre nem 
lévén elegendő idő, meglevő raktárakat kellett kibé­

relni. Ilyen raktárakban nincs fogyatkozás, mert hála 
az idei rossz termésnek, sok magtár maradt üresen, 
ezeket igen könnyű szerrel és kevés költséggel tör­
vénytárrá lehet átalakítani. Ezek az uj törvényraktá­
rak lehetővé teszik, hogy a gyár egyenlő tempóban 
folytathassa üzemét és azt is, hogy a bölcs kormány 
legalább tiz évre előre elláthassa az országot minden 
szükséges törvénnyel.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS.

X L

Ide figyeljetek em berek, a sszon y ok !
Sürgős, fontos a szó, mit m ondani fogok .

»
T örvén ybe  iktatták, el kell hinnem ,

A ppon yi g r ó f  méri népoktatást — ingyen.
*

Az én tanításom, rég i-m ódin  szólva :
Felnőtteknek va ló  vasárnapi skóla.

*

Minden áldott héten feladom  a leczkét,
Jó kedvre derítem  az em bert, m enyecskét.

*■

Sőt a gyerek is lel a sok kép közt holm it,
M elynek fonákságin hem peregve bom lik .

*
így hát szent igaz is, m it e szózat fe ltár: 

O lcsóbb  a potyánál négykoronás fertá ly.
B o r s s z e m  . la n k ó .

*
Julius elsejével uj előfizetést nyitunk a »Borsszem 

Jankó*-ra.
A „BO RSSZEM  iANKÓ“ előfizetési á r a :

N egyedévre ..._______ ... ...____4  k oron a .
F é l é v r e _____________ ________8  k oron a .
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ZERKESZTŐI ÜZENETEK!
Pomáz. Ilyen is a 

poéta! Leveleket posta- 
és nem okmány-bélyeg­
gé. szokás beragasztani. 
A  versnek nem csak a 
2-ik kutyanyelvét illik 
beküldeni, hanem a 
könnyebb megérthetés 

kedvéért az l-eöt is. —  Újpesti hirdetés. Mulatságos csoda­
bogár. mintha csak szegény Konti irta volna, aki Szabó Bandi 
helyett következetesen Szoba Bandit, szobalány helyett pedig 
smbólányt mondott. — F. S. (Baja.) Köszönettel vettük. Átadtuk 
az atyamesternek, üsse nyélbe, ahol kell. Akárki. (Bpest.) 
A  dolog érdemét már elintézte a magas kormány, megvonván 
a Simplicissimustól a postai szállítást. Kekünk, a konkurrenczia 
csökkentése czimén voltaképen kárörömben kellene lubiczkol- 
nunk. Hogy ezt mégsem tartjuk helyesnek és Ízlésesnek, annak 
ezer és egy ]ó oka van. Nem méltó egy nemzethez, hogy szem­
telen, piszkolódó verebekre mindjárt a legöregebb ágyúval lövöl­
dözzön. Aztán, mi a haszon ? Az a rossz nyelvű német lap ezentúl 
még brutálisabban fog bennünket pocskondiázni Írásban és 
képben. Hogy ezt már mi nem olvashatjuk, az nem változtat 
azon a sajnos körülményen, hogy vagy 100 millió német ezentúl 
is olvasni fogja. Hogy ne menjünk vissza a régi jó strucczig: 
egy kissé czigányos ez az elbánás. Az egyszeri czigány t. i. 
égzengéskor bedugta a fejét az asztagba, mondván: a többit 
hadd üsse meg a menykő ! Egy-egy minister sértett hiúsága 
révén, (mert tessék elhinni, itt most ez a legfőbb rugó taka­
rózik a kicsufolt nemzeti lélek felháborodásával) lassankint 
odáig jutunk: hogy minden külföldi szellemi áramlat elől 
mesterségesen elzárkózunk. A soviniszta czopf felépiti a kínai 
falat. — K. S. (Zilah.) Elolvassuk. Aztán meglátjuk. — 
Sakál. (Üjszentanna.) Kéziratot lehetőleg szerdán estig. 
Társadalmi, művészeti, irodalmi témákat, jóízű tréfákat, 
prózában és versben. Nem veszünk össze. A  lap megindult. —  
H. M. (Kossuthfalva.) Van valami kis ötlet benne, de nem 
elég éles és formás. M ást! —  Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSÉT ÁDÁM. 
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadé-részv.-társaság.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II . Miksa-u. 8. 
Telefonszám: 90— 40«

Előfizetési á r :
Egész évre 16 K . —  Félévre 8 K . —  Negyedévre 4 K . 

Egyes szám á ra : 36 fillér.

Uraim, az én esetem sem volt ám valami csekélység!
Tavaly a Tátrában történt. Alaposan’ eltévedtem és egyszerre csak azon 
vettem észré magam, hogy sem előre, sem liátra, fölöttem megmászha- 
tatlan meredek, alattam százméteres szakadék. Húsz órán át kelletett 
ebben a borzasztó helyzetben kitartanom, míg meg nem mentettek és 
csak az volt a szerencsém, hogy volt nálam egy doboz Fay-féle valódi 
sodeni ásványpisztilla. Ezek megóvtak a szomjaságtól és ezeknek köszön­
hetem egyedül, hogy alaposan meg nem hűltem. Azért nagyon ajánlom : 
vigyen mindenki nagyobb túrákra Fay-féle valódi sodenít magával. — 
Kapjuk dobozát 1 K 25 f. ért a gyógyszertárakban, drogériákban és 
ásványvizkereskedésekben. — Vezérképviselő Ausztria-Magyarország 
részére: W. Th. Guntzert, Wien, IV/I., Őrössé Neugasse 27.

SZT.-LUKÁCSFÜRDÖ GYÓGYFÜRDŐ, BUDA.
Téli én nyári gyógyhely. Termé­
szetes forró-meleg kénes források, 
iszapfürdők, iszapborogatások, mas- 

| sage, vizgyógyintézet, gőzfürdők, 
kő- és kádfürdők, gyógyvizuszodák. 

| Olcsó és gondos penzió. Osuz. kősz-
vón: *’ ..............
feli

gyen a Szt-Lukácsfürdő igazgatósága, Buda. 525

iny, ideg, bőrbajok, lakás, ellátás 
dől kimerítő prospektust küld in-

—  Milyen vig özvegy lenne mind a kettőnkből, ha ennek 
a bus özvegynek egy szép nyári öltözéket vehetnék Holzer S.-nél 
a Kossuth Lajos utezában.

DORFI A LEGJOBB 

.NYÁLKAO LD Ó  GYÓGYVÍZ.

f A P R  I K A S  
K0TÁHY1

nem vonja vissza a sürgősségi 
indítványt. Sürgős ! Sürgős! Sür­
gős az a javaslat, hogy minden­
kinek valódi szegedi rózsa- 
paprikát kell venni, mely kap­
ható Budapesten a föüzletben, 
VI., Teréz-körut 7., a Kecskeméti 
utczai fióküzletben és Szegeden a 
Kárász-utczában. 504

ohitsch-Sauerbrunn
Teljesen ujitvai

3
S T E I E R O R S Z A G
V A S Ú T, P O S TA  É S  TÁ V ÍR D A .

Kaiserbad, modern berendezésű vizgyógyintézet. 
Styriabad, újonnan beállított szénsavfürdők.
Bevált gyógyhely gyomor-, bél-, máj- és vesebajok, krónikus 
székrekedés, ezukorbetegség, böszvény, garat- és gégefő 
katarrhus, szívbajok ellen. Karlsbad- és Marienbadhoz 
hasonló gyógyforrások.
Étrendi és terepkurák. Kitűnő ivóvíz. Villany­
világítás. Lift. Modern csatornázás. 578
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KÉPREJTVÉNY.

mm—am

Fess akar lenni?
a k k o r  s e ly e m -, c s ip k e - és 

b á r s o n y -b lu z o k a t  c sa k

PALÜDI LÁSZLÓNÁL
v e g y e n

Budapest. VI. kér., Andrássy-ut 48. sz. 
Vidékre divatlap és árjegyzék ingyen.

S Z E P L Ö T

K Á O S Z U L  A H A J A I
használja mely nem
a hírneves STELLA-VIZET -
HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA

“•* ZOLTÁN BÉLA
ö es. és kir. Fensége József főh. udv. száll.

Budapest, V*. Szabadság-tér utcza sarok [
Póetai szétküldés naponta.

k üvegje üvegje

csak a Créme 
Any távolit el

már
lehe-

még
®iw Utolsó kí­
sérletet a 
Créme Any- 

yal, nem fogja megbánni. 
Ara 8 K. Kivonatra számos 
köszönőlevelet küldünk. —* 
Aranyérem London, Berlin, 
Pária. Valódi csak Apotheke 
zum eisernen Mann, Strass- 
burg 266.Elsas és Budapestee 
Török József gyógyszertára* 
ban Király*u. 12 kapható. 554

Ju talm a; a BO R SSZEM  J A N K Ó  1908-ra szóló 
naptárának egy példánya.

A  BORSSZEM  J A N K Ó  2115. (25.) számában 
közölt képrejtvény megfejtése:

Gépszekér.

A  34 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 
Lakatos Sándor, Budapest. Kiadóhivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1908-ra szóló naptárunk 
í*gy példányát átveheti.

GANIBAL CSODÁS

szírtelenitö vize

Muschong-buziásfürdői

szénsav-műveK

2 perez alatt egy­
szeri használat :: 
után teljesen el­
tünteti gyökeres­
től az arezon és a 
testen (kézen, ka­
ron és lábakon)

______  nőtt szőrszálakat.
Nem izgatja a bőrt. Hatása 
biztos, állandó, tökéletesen ár­
talmatlan és kellemes illatú. 
Sok hálairat. Egy üveg ára 
5 frt arcz- és testszőrhöz 
való ; nagy üveg urak részére 
7 frt. Postai szétküldés után­
véttel tm

G A N I B A L  B. M.
a vegyész által WIEN III. a

FÜLBETEGEK,
kik fűlzugásban «zenvednek és 
nehezen hallanak, kérjenek 
prospektust a legújabb elektro­
mos fülkészütékrol (a fülben 
alig látható). Kapható kizáró 
lag Németi Mórnál, Nagyvára­
don, Nagyvásártér 14. I. 64"

karleien k.vül szállítanak azonnal 
bármily mennyiségű természetes, 

vegyileg legtisztább folyékony

s z é n s a v a t
a világhírű buziásfürdői szénsav- 
forrásokból. össze nem tévesztendő 
mesterségesen előállított, kevésbé 
kiadós szénsavval. — Megbízható, 
szigorúan lelkiismeretes kiszolgálás.

—ii-ti—
Sürgönyeim: MUSCHONG, BUZLÁSFÜRDÖ. 

—-  Interurban telefon 18. az.

Beretváld önmagadat!
A IKII WITH44 biztonsági beretvakéssfilékkel. — 

ffIHULnu IU Ez a világon a legkellemesebb hasz­
nálatú és a legjntányosabb készülék! A gyakorlatlan 
kéz is leveszi kifogástalanul a legkeményebb szakállt 
gyorsan, simán. Még sötétben is biztosan és veszély­
telenül beretválkozhatünk a *Mulrutoval«. Egye­
düli Védelem a »Hulruto« az undorító ragályok, mint 
p. o. a szakállsőmör ellen. A „Mulruto“  használatra 
készen, legflnomabban ezüstözve, etuiban, vám- és
K rtómentesen csak 3 K 20 f.-he kerül s a pénz ílevél- 

lyeg) beküldése ellenében vagy utánvétel mellett 
rendelhető : „Atlas'* Versandhaus, Charlottenburg 4.

A ,,3íulruto-tlt csak egyszer kell megvenni, mert 
készültsége kitűnő és egy emberéleten át kitart. 
1907-ben 50.000 drb. kelt el. Igen sok elismerőlevél!
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6 0 0 0  fé n yk é p  és könyvek 
csak urak részére. Párisi gyűj­
temény stb. Katalógus zárva, 
levélben. 75 mintával 3 kor., 
125 mintával 5 kor. (Levél- 
jegy vagy postautalvány.) F. 
ft. Kikkert, Agence de Publi­
cations, Amsterdam, Frederik 
Hendrikstr. No. 139. A. B.

ÉLŐPATAK
M  gyógyfürdő

kiválóan jó  eredménynyel használható a gyomor, vese, 
hólyag ée a méh hurutoa bánfáiméinál, máj- éa lép- 
bajoknál, köazvény éa cauznál, alteati pangásoknál, 
valamint bármely az idegeaaég alapján fejlődő 
betegaégeknél.

A nagyhírű élőpatak! gyógyvizek orvosi javaslat 
szerinti ivással Összékötve a megfelelő és itt feltalál­
ható kisegítő gyógyeszközökkel (meleg és hidegfürdők, 
vizgyógyintézeti kezelés, masszázs, svédtorna, diiitikus 
étrend' rendkívül kedvező eredményt mutat fel.

Fürdő-idény: májúé 15-től szeptember 15-ig.
Vasúti állomás: Földvár és Sepsiszentgyórgy, 

honnan állandó olcsó kocsiközlekedés van. Lakás, 
ellátás olcsó és választékos. Az elő- és utóidényben 
május 15-től junius 15-ig és augusztus 20-tól szep­
tem ber 15-ig) a gyógy- és zenedijak fele fizetendő, 
lakások 50*/#-kal és ellátás is sokkal olcsóbb.

Az elópataki ásványvíz, mely a szénsavdus, ég- 
vényes vasas vizek között első helyet foglal el, mint 
gyógyeszköz, háznál is használható és üditő, kelle­
mes ital tisztán vagy borral vegyítve, nagy kedvelt- 
ségnek örvend. Itthon és a külföldön évenként egy 
millió palaczknál több kerül forgalomba. Széfküldési 
hely Élőpatak, de kapható a legtöbb városban és 
nagyobb kereskedésben. 603

Prospektust kívánatra ingyen küld az igazgatóság.

A inár 32 éve a kerékpárvilágot uraló 
eredeti angol Helical Premier és 
The Champion kerékpárokat dupla 
harangcsapágvgyal és szabadonfutó­
val 3 évi jotáíással, minden árfel­
emelés nélkül, szigorúan az eredeti 
gyári árakon havi 12 és 15 koronás 
részletre adjuk és kerékpáralkatré­

szeket az egész világon létező összes kerékpárakhoz (külső 
és belső gummik, csengők, lámpák, pedálok, lánczok, konusok 
és csészéket stb.) óriási forgalmuk következtében nagybani 
eredeti gyári árban, 30*/# árleszállítással szállítunk vidékre is 
bárhová. Láng Jakab ée fia kerékpár és varrógép nagykeres­
kedők Budapest, József-körut 41. Fióküzlet: Baross-tér 4. 
és Zsigmond-utcza 9. Nagy árjegyzékünk 1000 képpel, kerék­
pár, alkatrész és varrógépekről ingyen és bérmentve. 553

A világ legnagyobb természeti csodája a -

DOBSINAI JÉGBARLANG I
Villamos világítás mellett megtekinthető október 1-ig.
Kellemes üdülőhely, kitűnő vendéglő, nyári korcsolyázás. 
P r o s p e k tu s t  d íjta lanu l kü ld  az igazgatóság, 624 ^

r á i é h iá k Ü k lá A t h ih l iU á k iá l t iá k lá A i

l\ .
, Capsulae c. Oleo <
, 9  S á n tá i!  0 25 jegyű 9  <
' Z A M B A -C A P S U L A  <
> Gyógyít diserét bántalmat < 
* fájdalom nélkül néhány nap <
> alatt. Orvosok ajánlják. Sok < 
v kai jobb, mintásán tál. Egye i 
>düli gyáros:

jE gy karton 
[ára 4 kor.-ért 
[ kapható. Fő- 
[ raktár és szét-
> küldő-hely:
[ T örők  József, gyógyszel- < 
[tára, Budapest, K irá ly - ] 
[ utcxa 12,B rad y  CL, gyógy- ; 
[ szertára. Béoa 1., F le ia c h -] 
[ m arkt ée minden budapesti < 
;  gyógyszertárban.
^VA/V/

Októberben jelenik meg
ABOBSSZEMJ&MKÚ
NAPTÁRA
1909 -IIC ÉVBE.

A r a  k é t  k o r .
Megrendelhető k iad ó­
hivatalunknál (Miksa-u. 
8. szám) és minden ha­
zai könyvkereskedésben.

Ha nagysád, azt ákárrja, hogy kék vérrünek 
a társaság: akkor a selymet és csipkét ezentúltarrtsa a társaság 

vegye kérrrem Eisner
kor a selyi
Oszkárnál a Párisi-utcában.

CifüKR H. Orvosok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.

Asszony védő. a í & t  —
Prospektus több mint 5 00 0  hitelesített elismerölevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 Dtz. 3.10 kor. bérmentve. Levél- 
bélyeget flzeté8kép veszem. H . U N Q E R  vegyi laborat. 
Berlin N. W . Friedrichetr. 91/62. 617

Istennek meg nem hálálható jótétemé­
nye az egészség, megérdemli tehát, 
hogy állandó, éber őrködéssel, féltő 
gonddal ügyeljünk rá. E tekintetben 
nem szabad megelégednünk azon életszabályok 
ismeretével, melyek az egészség megvédésére 
alkalmasak, hanem tudnunk kell azt is, hogy 
betegség esetén hová kell fordulnunk szak­
szerű tanácsért.

Ilyen irányú ismeretek terjesztésére vál- 
lajkozott intézetünk is, midőn INGYEN-KÖNY­
VÉT a közönség rendelkezésére bocsátotta.

Mindenki olvashatja, mert teljesen ingyen 
és bérmentve, zárt borítékban küldjük bárkinek, 
aki ezen lapra való hivatkozással kéri. Kérje 
tehát a férfiak vagy nők részére szóló kötetet

FI FYTPfl VITAI I7F0 orvosi rendelő intézet. Budapest, 
CLlM n il 'l l lAL Iitn  Károly-körut 2., félemelet 38.

5Ü

Fiizesséry Berta, Varannó.
Igen tisztelt Főorvos ü r f  Minden­

nap hálásan gondolok Önre és készülődöm 
is már régen a levél megírására, de teen­
dőim akadályoztak. Hála Istennek és az 
Ön gyógykészülékének, a fájdalmak teljesen 
megszűntek és ha igy fogja magát érezni 
kelve8 anyám , mint most, amíg él, igen 
meg leszünk elégedve. Csakis az EleM ro- 
Vitalizer készülékének tulajdonítható, hogy  
borzalmas szenvedéseitől megszabadult. E zt 
mindenütt hangoztatom és a készüléket 
tőlem telhetőleg ajánlom.

S Z E L V É N Y  E Q Y  I N G Y E N  K Ö N Y V R E .

Az EL EK TR O -V ITA U Z E R  o n . rend. intézet.
BUOAPEST. Kiről, korút 2. sz . félem. 38. sz.
Kérem részemre díjtalanul,, bérmentesen 
és zárt borítékban elküldeni a 
Modern villamosqyégy- /férfiak! A 
módról szóló müvet I nők

(A  nem kívánt kötet törlendő.)
N év:
Czim :



A titulus
Aczimré 
tessék 
Ügyelni f

di franczia különleges­
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranfils leghíre­
sebb párisi gyárostól* 
legelőnyösebben besze­

rezhetők 540

Budapest, VII. kerOlet,

Erzsébet-körut 50. sz.
&)3Zlet83 fciJH áfl
injyen é3 bífarnsr;. »

Új földes úr. Hói lakik a biróT barátom? 
Paraszt ember. — A  biró, nagyságos uram . . . .
U. f. —  Neití vagyok nagyságos úr.
P. e. *— Méltoságos- úr* . .
U. I. —  Tekintetes úr vagyok.
P. e. —  Mán uram, ez a ezim erre mifelénk csak 

úrnak dukál.

i c n b i i :  Budapest, IV., Váczi-u. 2.
Képen árjegyzékünk kívánatra ingyen éa bérmentve.

Étvágyat javít, gyomorrontást megakadályoz a

TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR 194. SZÁM.

íreskedelmi vétségek

FORRÁS

szénsavval telített ásványvize. Legtisztább és legegész­
ségesebb asztali- és borviz. Vidékre és külföldre kérjen 

fuvardijmentes szállításról árjegyzést és czimezze:

Szt. Lukácsfürdö Kutvállalat, Budapest— Budán.

N A G Y Z S IG M O N D  »  L E G N A G Y O B B  I

alkalmi lakberendezési áruháza Lázár-u. 3.
(Bazilika közelében.) Telefon 18— 22. Bútorok palisan­
der* czitromfa, mahagóniból. —  Perzsa és szmirna 
szőnyegek. Csillárok gázra és villanyra., —  Lakás­
berendezések vétele, eladása becserélése 
=■ —  és kölcsönadása. ii48

N ö v e s z t i
£S SÓSSÁ TESZI 

A HAJAT <

TE N N IS -R A K E T JAVÍTÓ
<%, Tennispálys-készitő és fölszerelő. Ver- ^
*  senyjátékosok egyedüli raketjmvitója. ^

*  MACHER REZSŐ sportüzlete *
t  Budapest, IV., Koronaberczeg-u. 3. (Az udvarban.) 2
*  * *- - 4» ÁRA 2 KORONA.

E S z é t k ö l d é s i / '
m H E L Y : /

felvétetnek a 
Borsszem Jankó 
kiadóhivatalá­
ban, Budapest, 
VII., Mik8a-u. 8. HATTYÚHOZ

József körút 80. T Y /
ÁftJEGYJÉK INGYEN és^BERM EN TVE

K R I S T Á L Y
.  • A5VANYVIZ ,

\XSStö\



B IZ T O S

Üdítő fr íssÍS iákubere*

ZAMAT T  EliSMUbt.

Haztdm Ányos

► FRAMCZ1A 
/  MÓDSZER.

Remek J  Kíválő ■
APRÓSYÓNCY.ILLAT.

5w*ri«R 

i  SZERŰ

SZÖLÖBíR

Szakszerű]  ^ eü sk uo u

Nyomatott az »A T H E N A E U M » irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel, Budapest, V I I ., Rákóczi.ót 64. (Athenaeum-épület.)

KEZELE&. GűNOOZAS.

A nemzetközi hálókocsi* 
társaság gyógyintézetei

A B B Á Z I Á B A N
az Adria riviera*ján. ::

S Z Á L L O D Á K  : Stefánia és Quar- 
nero, mind a kettő lifttel felszerelve.

V IL L Á K : Amália, Angiolina, ::: 
Laura, Flora, Mandria, Slatina, 
Sveizi - ház, Főherczeg Lajos- 
Győző-fürdő stb.

2 N A G Y T E N G E R IF Ö R D Ő : az 
Angiolina- és Slatina-fürdők, me*
lyek a part legszélesebb részén feksze* 
nek és minden kényelemmel ellátottak 
és a legjobb közönség látogatja.

Távirat ás Isvélczim :

CURANSTALTEN ABBÁZIA.

Tudományos Zsebkönyvtár.
174 -1 7 7 . sz.

Magyarország népesség) 
statisztikája.

írta: Dr. KENÉZ BÉLA.
Hézagpótló s a maga ne­
mében egyedül álló munka, 
mely a legújabb adatok 
alapján, közvetlen forrás­
ból ismerteti hazánk és a 
külföld Államainak- Állandó 

és változó közérdekű 
viszonyait.

Ára 2.40 K. Kapható min­
den könyvkereskedésben.

:: TUDOMÁNYOS :: 
ZSEBKÖNYVI ÁR

102. az.

B e v e z e té s  a jo g -  és 
á lla m tu d o m á n y o k b a .

írta KUN BÉLA.

Általános tájékozásul 
mindenkinek el kellene 
olvasnia, aki a jogi pá­
lyára szándékozik lépni 
vagy meg akarja érteni, 
miből állanak és mit 
ölelnek föl tulajdonkép­
pen a jog és államtudo- 
o t j ' Hiányok. Oo

A r a  6 0  f i l l .
Kapható minden 

könyvkereskedésben.




